Parkrimp® Ne-Skive  Crimp Dimensions — PressmaBe — Cote de sertissage — Pressatura — Prensado
Srednice zakuwania — Lisovaci rozmery — [apameTpbi COOPKU

KarryKrimp 1 KarryKrimp 2 Parkrimp 2 oo KarryKrimp 1 KarryKrimp 2 Parkrimp 2

TH8-520 THSE-530/535 h— o’ TH8-520 THSE-530/535

min. mm | max. mm 83C-R02 | 83C-RO2H | 83C-0CB TH8-380 TH8E-380 | min. mm | max. mm 83C-R02 | 83C-RO2H | 83C-0CB TH8-380 TH8E-380
387/TC/ST — 421SN — 441/RH — 461LT — 462/TC/ST/PU — 471TC — 477/TC/ST/RH - ] ] 787/TC/ST — 797/TC/ST/RH 77 SS 45 31,65 32,15 - - X X X PB239-80-31 | PB239-80-31
_ 487/TC/ST — 493 — 787/TC/ST — 797/TC/ST — HT2 — BCH? 48 22 16,40 16,90 80C-C04 X X X PB239-17 PB239L-17 ] ] « >
301SN/TC — 421WC — 601 a8 v 22 17,40 | 17,90 [BELRY X X X X PB239-17 PB239L-17 731/TC = SX3S/TC = SX42/TC 3 - 48 36,05 | 36,55 _ _ _ _ PB239-36 PB239L-36
-4 492/TC/ST - 692/TC/PU/TWIN — BCH 46 ¢ 1 23 14,35 14,85 80C-B04 X X X PB239-14 PB239L-14 371LT = 372/TC/RH = 701/TC 70 3S 38 35,40 35,90 : : X X X PB239-36 PB239| -36
" 441/RH - 461LT - 462/TC/ST 46 7 23 15,35 = 15,85 RIleR=NY X X X X PB239-14 PB239L-14 SX35-3WRB 0 - 33 3540 3590 i i X X X PR239-36 PR30 -36
426 — 387/TC/ST - 487/TC/ST 43 SS 21 16,40 | 16,90 80C-A04 X X X PB239-17 PB239L-17 _ _ _ _ _ _ _ _
-~ B debediolo bl 19 387/TC/ST — 421SN — 426 — 436 — 441/RH — 461LT — 462/TC/ST - 471TC 48 o5 3050  31.00 X X X PB239-28 PR30 -28
DNG 787/TC/ST — 797/TC/ST 43 7 21 16,40 | 16,90 BEOFZN X X X PB239-17 PB239L-17 477/TC/ST/RH - 487/TC/ST — HT2 - BCH2
304 — 421WGC - 601 43  SS 21 17,40 | 17,90 N0 X X X X PB239-17 PB239L-17 3/4" 301SN/TC 48 25 31,50 | 32,00 X X X X PB239-32 PB239L-32
BCH1 16 - 22 14,35 | 14,85 BELeZ=IEN X X X PB239-14 PB239L-14 811 48 25 32,50 33,00 - - - - X X2 X PB239-32 PB239L-32
BCH2 16 - 22 15,35 | 15,85 [l eR=Til! X X X X PB239-14 PB239L-14 ONT9 ™ 490/1C/ST - BCH1 46 1 25 29,45 | 29,95 X X X PB239-28 PB239L-28
_ _ _ _ 463 — _ _ 1 _ _ ) _ _
421SN — 441/RH — 461LT - 462/TC/ST/PU/TWIN - 463 — 471TC - 477/TC/ST/RH 48 o4 1805 1855 [lleneis X X X PE230-17 PE230L 17 441/RH - 461LT - 462/TC/ST 46 é 25 30,50 | 31,00 X X X X PB239-28 PB239L-28
5 493 — HT2 - BOHZ 387/TC/ST - 487/TC/ST 43 SS 38 31,65 32,15 X X X PB239-32 PB239L-32
301SN/TC 48 Y 24 19,05 | 19,55 [EUCAOE X X X X PB239-20 PB239L-20 304 — 421WC — 601 — 722/TC/ST/LT 43 SS 38 32,65 33,15 X X X X PB239-32 PB239L-32
5/16" 492/TC/ST - 692/TC/PU/TWIN — BCH1 46 ) 23 16,15 16,65 80C-B05 X X X PB239-17 PB239L-17 BCH1 16 _ o5 2950 | 30,00 X X X PB239-28 PB239| -28
441/RH — 461LT — 462/TC/ST — 463 46 i 23 17,15 17,65 80C-B05 X X X X PB239-17 PB239L-17 BCH?2 15 o o5 30.50 31.00 X X X X PB239-28 PB239| -28
DN8 i N~ RAE f : :
BCH1 16 - 7 16,15 | 16,65 [RCUCHEIER X X X PB239-17 PB239L-17 787/TC/ST - 797/TC/ST/RH 77 SS 54 39,15 39,65 [ 5 i : . X PB239-80-38 = PB239-80-38
BCH2 16 - 22 17,15 | 17,65 peveg=vs X X X X PB239-17 PB239L-17 SX42/TC 77 - 54 39,15 39,65 [ 5 ; - - X PB239-80-38 = PB239-80-38
371LT = 372/TC/BH - 701/TC 70 SS 27 25,15 25,65 83C-D06 - - X X X PB239-24 PB239L-24 731/TC = SX35/TC 73 ) 51 43,95 44.45 O > ) _ ) _ PB239-44 PB239| -44
387/TC/ST — 421SN — 436 — 441/RH — 461LT — 462/TC/ST/PU/TWIN — 463 — 83C-D16 i i X X X
A71TC = 477/TC/ST/RH — 487/TC/ST — 493 — 787/TC/ST = HT2 — BCH? 8% 22 | 2035 208 | 80C-C06 | X X X PSSR0 PIEZSTLAE 371LT - 872/TC/RH — 701/TC 70 SS| 46 4405 4455 SREEE _ _ _ _ y PB239-44 PB239L-44
) - _ ~ : U U
e SOISNIC 5 ez | 21,55 | 2185 [ 80600 X . X X FB239-20 mB239L-20 (g 3BT/TC/ST - 421SN — 426 — 436 - 441/RH — 461LT - 462/TC/ST ~ 477/TC/STRH | o 1 g “ y “ - —
492/TC/ST — 692/TC/ST/PU/TWIN — BCH1 46 22 19,30 19,80 | 80C-B06 X X X PB239-20 PB239L-20 - _471TC — HT?2 — BCH? 8 S0 38,10 = 35,60 e . 39-36 239L-36
3/8" 441/RH - 461LT - 462/TC/ST - 463 46 22 20,35 | 20,85 | 80C-B06 X X X X PB239-20 PB239L-20 qu 301SN/TC 48 30 39,05 @ 39,55 30 s X X X X PB239-36 PB239 -36
426 — 387/TC/ST - 487/TC/ST 43 SS 29 20,95 | 21,45 80C-A06 X X X PB239-20 PB239L-20 811 48 30 40,05 = 40,55 30 z _ _ _ _ X X2 X PB239-40 PB239|_-40
DN10 297/1C/8T - 787/TC/ST 43 0 29 20,95 | 21,45 | 80C-A06 & X X X PB239-20 PB239L-20 DN25 | 490 /TC/ST — BOL 460 59 3710 3760 BTN X X X PB239-36 PB239L-36
304 — 421WC - 601 — 722/TC/ST 43 | s 29 21,95 | 22,45 80C-A06 X X X X PB239-20 PB239L-20 441/RH — 4611 T — 462/TC/ST 46 1 29 38,10 @ 38,60 30C-B16 X X X X PB239-36 PB239| -36
BCH1 16 - 22 19,35 | 19,85 | 80C-B06 X X X PB239-20 PB239L-20 387/TC/ST 43 SS 44 40,40 @ 40,90 RENINNT: X X X PB239-40 PB239L-40
BCH2 16 - 22 20,35 | 20,85  80C-B06 X X X X PB239-20 PB239L-20 304 — 421WC - 487/TC/ST - 601 — 722/TC/ST/LT — 881 43 SS 44 41,40 | 41,90 LGN X X X X PB239-40 PB239L-40
787/TC/ST - 797/TC/ST/RH 7SS 35 23,65 | 24,15 Rrlderieiciofc] - - X X X PB239-22 PB239L-22 BCH1 16 - 29 37,10 | 37,60 30C-B16 X X X PR239-36 PB239| -36
371LT - 372/TC/RH - 701/TC — F42 70 SS 33 28,95 | 29,45 83C-D08 - - X X X PB239-28 PB239L-28 BCH?2 16 : 29 38,10 | 38,60 80C-B16 X X X X PB239-36 PB239l -36
’jgj/TT §£S4T7; /{%2?/% :2_64—8471%0—/ §¢1/59H3_—4§912LFT>J /_?SV%/NT EJ/HSTZ iUQDV:gV —463- 45 ) o4 0335 | 2385 BENeHenl X X X PB239-24 PB239L -04 387/TC/ST - 487/TC/ST - 787/TC/ST - 797/TC/ST/RH 77 88| 64 50,05 50,55 @ 83C-CS20 - : : : X PB239-50 PB239L-50
-8 ; L SX42/TC - 64 50,65 @ 51,05 | 83C-CS20 PB239-50 PB239L-50
SOISN/TC _ 24 ] 2440 | 2490 EESSatiE X X X X PB239-24 PB2s9L-24 731/TC - SX35/TC 73 - 64 | 5435 5485 83C-L20 - : : : SPB232-54 | PB266L/237L-54
1/2" 492/TC/ST — BCH1 46 24 22,35 | 22,85 80C-B08 X X X PB239-20 PB239L-20 20 80C-C20 X X X
441/RH - 461LT - 462/TC/ST - 463 — 692/TC/ST 46 - 1 24 23,35 | 23,85 [EE{eH:NL:] X X X X PB239-24 PB239L-24 421SN/RH — 426 — 462/TC/ST 48 SS 48 50,06 | 80,56 o~ onl - ] ] ] PB239-50 PB239L-50
DN12° 387/TC/ST - 487/TC/ST 43 S8 83 | 2400 2450 BENENVEN X X X PB239-24 PB239L -24 1.1/4" 50C-C20 “ “ “ “
304 - 421WC - 601 - 722/TC/ST/LT 43 S 33 25,00 | 25,50 [EeRN X X X X PB239-24 PB239L-24 NN CULENITE =l =S =& 48 SS 48 51.05 | 51,55 0 — oo . PB239-50 PB239L-50
BCH 16, - | 28 | 2235 | 2285 BENCRUE X X X PB239-20 PB2soL-20 492/TC/ST/WR 46 V| 35 | 4395 4445 80C-B20 X X X PB239-44 PB239L-44
BCH?2 16 | - 23 23,35 | 23,85 80C-B08 X X X X PB239-24 PB239L-24 80C-A20 i i X X X
787/TC/ST - 797/TC/ST/RH 77 SS 39 26,85 = 27,35 | 80C-CS10 - : X X X PB239-26 PB239L-26 722TC/ST/LT 43 SS 48 51,05 | 5155 ——oon| - ] ] ] . PB239-50 PB239L-50
371;1&;’72” c/ F;H - 701G , S— 0 ss) 86 8200 ] 82,50 ESCERIN - ‘ X X X PB2s9-52 PB2sdL-s2 24 | 387/TC/ST - 487/TC/ST - 787/TC/ST - 797/TC/ST 77 SS 68 | 5895 59,45 JE s R : : : X PB232-57 | PB266L/237L-57
387 T - 421SN - 426 — 436 — 441/RH - 461LT - 462 T/PU/TWIN - . _ ] ] - : ‘ ) ) ) ) ) )
o &7ITC - 47ITCISTIRH - 487/TC/ST - HT2 - 5012 4 25 | 2665 27,15 | 80C-C10 X X X PB239-24 PB239L-24 e | TB1TC 73 63 | 6195 6245 B SPB232-62 | PB266L/237L-62
301SN/TC 48 ) o5 0770 | 28,20 80C-C10 X X X X PB239-28 PB239L -08 421SN/RH — 426 — 462T1C 48 SS 37 58,15 | 58,65 : - - - - PB232-57 PB266L/237-57
5/g" 492/TC/ST — BCH1 46 0 o5 05.65 @ 26.15 80C-B10 X X X PB239-24 PB239L -24 DN38 301SN/TC - 304 - 811 — 881 48 | SS 37 59,15 | 59,65 : £ - - - - X PB232-57 PB266L/237-57
; - — — — — 3) E - - - - - -
441/RH - 461LT - 462/TC/ST/PU — 692/TC/ST 46 25 26,65 27,15 | 80C-B10 X X X X PB939-94 oy 32 387/TC/ST - 487/TC/ST - 787/TC/ST - 797/TC/ST L = 69,85 mm 77 SS 78 72,80 | 73,30 X PB232L-71 PB237L-71
DN16  357/TC/ST - 487/TC/ST 43 SS| 40 26,95 | 27,45 | 80G-A10 | X X X PB239-24 PB239L-24 on r317e S G G I ‘ ‘ ‘ ‘ SIFEIRIG, ) [PEZSSL/ 2SS
304 — 722/TC/ST/LT 43 SS| 40 | 27,95 2845 | 80C-A10 X X X X PB239-28 PB239L-28 421SN/RH - 426 - 462TC 48 SS | 46 | 69,45 | 69,95 ‘ : : : SPB232-67 | PB266L/2371.-67
BCH?2 16 - 24 206,65 @ 27,15 80C-B10 X X X X PB239-24 PB239L-24
SS Crimp diameter for stainless steel fittings can be SS Bei Edelstahl-Armaturen kann das PressmafB bis zu 0,25 mm SS Les diametres de sertissage des embouts en acier inoxydable SS Il diametro di pinzatura SS per i raccordi in acciaio inossidabile SS El diametro de crimpado para conexiones de acero inoxidable SS Srednica zakucia ztaczek ze stali nierdzewnej moze by¢ SS Lisovaci priumér pro nerezové koncovky mize byt az o 0,25 mm SS [OunameTp 06)Xuma ans GUTUHIOB U3 HEpP)KaBEIoL,EN CTaN MOXKET
up to 0,25 mm larger than for standard fittings. gréBer sein, als in der Tabelle angegeben. peuvent étre jusqu’a 0,25 mm plus grands par rapport aux em- puo essere fino a 0,25 mm maggiore rispetto ai raccordi standard. pueden ser hasta 0,25 mm mas grande con respecto a do 0,25 mm wigksza. vétsi nez u standard. koncovek. 6biTbHa 0,25 mm 6onbLue.
) For further stainless steel fittings, ) Weitere Edelstahl-Armaturen finden Sie im Katalog CAT4400.1 bouts en acier. " Per altri raccordi in acciaio inossidabile consultare las conexiones en acero 1) Dlainnych okué ze stali nierdzewnej, prosze zobaczyé " Dal$i koncovky z nerezové oceli mGzete najit v ) na apyrux GUTUHIOB N3 HepXKaBeloLLLeli CTanu, NoXanyncTa,
please see catalogue CAT4400.1. 2 Platte 83C-R02H zusatzlich zwischen Adapter 83C-0BC ) Pour d’autres raccords en acier inoxydable voir le catalogue il catalogo CAT4400.1. ) Para otros racores en acero inoxidable, por favor ver katalog CAT4400.1. katalogu CAT4400.1. cM. KaTanor CAT4400.1.
2 Put plate 83C-R02H between adaptor bowl 83C-0CB und Ring 83C-R02 legen. CAT4400.1. 2 Mettere il piatto 83C-R02H tra il cono di riduzione e I'anello el catalogo CAT4400.1. 2) Umiescic¢ ptyte 83C-R02H pomiedzy adapterem gtowicy 2 Desku 83C-R02H umisti mezi adaptérovou viozku 83C-0CB a 2 YctaHoBuTte nnactuHy 83C-R02H mexxay yawkoun 83C-0CB u
and ring 83C-R02. 2 Mettre la plaque 83C-R02H entre le cone de réduction 83C-0BC distanziale 83C-R02. 2 Coloque la placa 83C-R02H entre el cono de reduccioén 83C-0CB i pierscieniem 83C-R02. krouzek 83C-R02. Konbuom 83C-R0O2.
et 'anneau de réglage 83C-R02. 83C-0BC y el anillo 83C-R02.
o L L . . e ol L
) 3 Concerns Parkrimp crimpers. ) 3 Es betrifft Parkrimp-Pressen. ™ 3 Concerne les presses Parkrimp. ™ 3 Per le pinzatrici Parkrimp. ™ 3 Referente a las prensas Parkrimp. ™ 3 Dotyczy pras Parkrimp. Przy zaciskaniu na ) 3 Tyka se lisu Parkrimp. P¥i lisovani na standar- _ S 3 Kacaetcs Tonbko npeccoB Parkrimp. Mpwu
h When crimped on adjustable crimpers the shell h Bei freieinstellbarer Presse auch h Lors d’un sertissage avec une presse univer- h Quando si pinza con le pinzatrici universali h Cuando el crimpado se realiza con garras h standardowych prasach oprawka moze zostaé h nich lisech miize byt objimka zalisovana po h 06)>XaTUu Ha CTaHAAPTHbIX Npeccax BTYyJKa
may be crimped over the entire length. gesamte Hulsenlange. selle réglable, la jupe peut étre sertie sur toute la ghiera deve essere pinzata su tutta ajustables, el casquillo se puede crimpar zacisnieta na catej dtugosci. celé délce. MOXXeT ObITb 06)KaTa Mo BCen AJIMHE.
sa longueur. la lunghezza. en toda la longitud.
Specifications subject to change without notice. Technische Anderungen und Irrtimer vorbehalten. Spécifications sujettes a changement sans préavis. Ci riserviamo di modificare i dati senza preavviso. Especificaciones sujetas a cambios sin pre-avisos. Specyfikacja moze ulec zmianie bez powiadomienia. Technické specifikace mohou byt zménény bez predchoziho [puBefeHHble pa3mepbl MOTyT ObiTb M3MEHEHbI B Jilo6oe BpeMs 6e3
In Technical changes and errors reserved. Parker Hannifin ist nicht verantwortlich fir Probleme, Parker Hannifin n’est pas responsable des problémes Parker Hannifin non é responsabile di nessun problema Parker Hannifin no es responsble de ningun problema Parker Hannifin nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate upozornéni. Parker Hannifin nenese zodpovédnost za potize vzniklé npeasapuTtenbHoro yeeaomneHusa. Komnauua Parker Hannifin He
die durch Fehler entstehen. résultant d’erreurs. dovuto a qualsiasi tipo di errore. que surja por cualquier error. w wyniku btedow. pripadnymi chybami. HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a NOCNEACTBUSA BO3MOXHbIX OLIMOOK.
For further information, please, visit www.parker.com/crimpsource-euro or contact Pour de plus amples informations visitez www.parker.com/crimpsource-euro Para mas informacion, por favor, visite www.parker.com/crimpsource-euro Pro ziskani dalsich informaci, prosim, navstivie www.parker.com/crimpsource-euro
your local Parker Service Center. ou contacter le Service Client Parker local. o contacte con el Servicio Cliente Parker local. nebo kontaktujte Vas Parker Service Center.
Fur weitere Informationen besuchen Sie bitte www.parker.com/crimpsource-euro oder Per ulteriori informazioni visitate il sito www.parker.com/crimpsource-euro W celu uzyskania dalszych informacji prosimy prosimy odwiedzi¢ [na nony4vyeHnsa AONONHUTENbHON MHGOPMaLMK, NOXKaNyncTa, noceTuTe

kontaktieren Sie Ihr Parker Service Center. o contattate il centro servizi Parker piu vicino. www.parker.com/crimpsource-euro lub skontaktowac sie z Waszym Parker Service Center. www.parker.com/crimpsource-euro nnu o6patuteck B Parker Service Center. E N G I N E E R I N G Y 0 U R S U C C E S S
]
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